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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN INSTRUCTIONS DE MONTAGE INSTALLATION INSTRUCTIONS

MANTENIMIENTO ENTRETIEN MAINTENANCE

1. Contenido de la bolsa: 

1 llave
2 tornillos, 2 arandelas, 2 tuercas M8 
para el montaje de la peana. 

1. Contenu du sac: 

1 clé
2 vis, 2 rondelles, 2 écrous M8 
pour monter le pied. 

1. Content of the bag: 

1 key
2 screws, 2 washers, 2 M8 nuts 
for stand assembly. 

2. ¿Que debo hacer si el circuito de gel hidroalcohólico está 
atascado y no sale correctamente por la cánula? 

2. Que dois-je faire si le circuit du gel hydroalcoolique est 
coincé et ne sort pas correctement par la canule? 

2. What to do in case the sanitizer circuit tube is clogged?

1. ¿Cómo evitar que rebose el depósito / límite de rellenado? 1. Comment éviter que le dépôt ne déborde / limite de 
remplissage?

1. How to avoid tank/ refill limit overflow?

Ver montaje de la peana para la base del dispensador. Voir montage du pied pour  la base du distributeur.

Voir le remplissage du dépôt de gel hydroalcoolique.

Maximum 5L.

View stand assembly for the dispenser base.

Ver rellenado del depósito de gel hidroalcohólico. 

Máximo 5 L.
View sanitizer gel tank refilling.

Maximum 5L.

Depósito de 5L. 
(No sobrepasar esta cantidad para evitar que 
rebose el depósito).

Dépôt de 5L. 
(Ne doit pas dépasser cette quantité pour 
éviter que le dépôt déborde ).

5L tank. 
(Do not exceed this quantity to avoid 
overflow).
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